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jeho vlastních archivních výzkumů. Kramář využil přitom „taktického oportuniz-
mu", aby mohl přizpůsobit Palackého myšlenky federalizmu, rovných národnost
ních práv a nové struktury Rakouska podmínkám Čech a Rakouska na přelomu sto
letí. To však vyžadovalo, aby Češi odstoupili od požadavku plného a okamžitého 
uznání platnosti státního práva, kladeného na vídeňský režim. To odpovídalo 
přizpůsobivé „pozitivní politice", která se v programu strany mladočechů vyvíjela v 
době, kdy Kramář ve straně převzal vedoucí roli. Kramář byl Palackým silně ovliv
něn, nesledoval mu však slepě. Podobně jako Palacký přiznával nutnost existence 
Rakouska pro Čechy a Slovany, ale jenom do té míry, nakolik by Rakousko skýtalo 
své slovanské většině svobodné, rovné a demokratické vývojové možnosti a uzná
valo historická práva zemí koruny české. 

C H E B S K O V Č E S K O S L O V E N S K U 

Andreas Wo If 

V žádné jiné Němci osídlené oblasti první československé republiky nezůstala 
naděje na spojení s blízkým Německem po celá desetiletí natolik živou jako v Chebu 
a jeho okolí. K tomuto potenciálnímu iredentismu neposkytuje uspokojivé vysvět
lení ani blízkost hranic, ani necitlivé jednání československé správy, ani světová 
hospodářská krize či vzestup Hitlera. Byly to spíše tradované historické události, 
koncipované v kontinuitě nepřetržitého dějového pásma, které vedly ke vzniku 
kolektivního a od generace na generaci předávaného povědomí, jež působilo i v obla
sti politické činnosti. Do středověku spadající zástava Chebska se svobodným 
říšským městem Cheb jako centrum a s listinně garantovanou nezávislostí na koru
ně české představovala buňku kolektivní identity, z níž se vyvinula tradice, ze které 
„Tradiční obec Egerlanderů" do dneška čerpá svůj kolektivní dějinný obraz. V 
průběhu vytváření společné „sudetoněmecké" identity se k této „teorii zástavy" 
- která byla vědomě stavěna proti české „teorii státního práva" - přidružily další 
linie německých tradic v českých zemích. 

„ D N E S A D E N N Ě Z Á Z R A K Y " 

Rike Reiniger 

Autorka příspěvku objasňuje různé linie působení českého loutkového divadla: 
jednak načrtává až do doby baroka spadající tradici putovního loutkového divadla, 
kterému bylo v souvislosti s národním obrozením připisováno důležité politicko-
kulturní poslání. Na druhé straně podtrhuje význam jednotlivých pedagogů a ama
térů, kteří svými novátorskými výchovnými a uměleckými koncepty přispěli k roz
voji loutkového divadla. Obě linie této tradice lze vysledovat i u loutkového divad
la, které v českých zemích, resp. v Československu hrálo v němčině, polštině a 
hebrejštině. Divadlo Josefa Skupy dosáhlo svého nenapodobitelného svérázu kom-
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binací tradičních prvků s inovativním přístupem amatérského hnutí a obzvláště pak 
impulzy z kabaretu a revuálního divadla. A koneckonců poskytuje od počátku 
20. století řada institucí všem fenoménům loutkářská scény organizační rámec. Takto 
byly vytvořeny předpoklady, za kterých je dnes možné diskutovat o loutkovém 
divadle jako o faktoru kulturního života. 

Ž Á D N Á V Z N E Š E N Á J Í Z D A 

Karel Hruza 

V předkládaném textu se jedná o kritickou konfrontaci s monografií Thomase A. 
Fudgeho „The Magnificent Ride. The first Reformation in Hussite Bohemia" 
[Vznešená jízda. První reformace v husitských Čechách], která vyšla v roce 1998. 
Tato široce založená syntéza české reformace a husitské revoluce vykazuje svými 
kapitolami ambiciózní program, který sahá od zobrazení Čech „v předvečer husit
ského hnutí" až k jeho výsledkům. Fudgeho zacházení s prameny a literaturou 
přitom neodpovídá vždy předpokládanému vědeckému standardu. V důsledku toho 
se táhne celou knihou (příliš) mnoho chyb v líčení, citátech i ve vědeckém aparátu. 
Ale i ty kapitoly, které jsou koncipovány se zaměřením na otázky strukturních a 
duchovních dějin a které zprostředkovávají několik zajímavých aspektů a všímají si 
i nové problematiky - například z oblasti komunikativních věd a výzkumu písem
nosti - nepřesvědčují v dostatečné míře. K tomu se přidružuje i fakt, že jazyk auto
ra postrádá jasnosti. Kritice je třeba podrobit i chybějící věcnost výpovědí. Takto 
dochází autor literární zprávy k závěru, že zmíněná kniha ve snaze být syntézou 
moderního výzkumu není ani zajímavou četbou a ani přesvědčivou studií k jistým 
aspektům husitské revoluce. 

P O Z D N Í G L O S Y K Č E S K O - N Ě M E C K É O T Á Z C E 

Josef Polišenský 

Na příkladu svého vlastního životopisu a životních cest několika svých rodinných 
příslušníků Josef Polišenský objasňuje, že národnostní utrakvizmus a dvojjazyčnost 
netvořily v českých zemích a obzvláště na Moravě až do doby meziválečné žádnou 
výjimku. I v případech, kdy se lidé hlásili k jedné ze dvou národností země, 
vyplývalo to často spíše z životopisných náhod a nemuselo to vždy zachovat 
celoživotní platnost. Diktatury, ve kterých česká společnost od let 1938/39 žila, 
nasadily nacionalizmus jako mocenský prostředek a naléhaly na rozchod Čechů s 
Němci. V soukromí a v užších kruzích - tak např. mezi historiky - přežila však 
národnostní tolerance a kontakty mezi příslušníky obou národů bylo možné pěsto
vat. Polišenský se ve svých velmi osobních poznámkách k těmto kontaktům vyslo
vuje pro to, vrátit se - nezávisle na politických zájmech - k tradiční česko-německé 
pospolitosti tak, jak tomu bylo v českých zemích před „národním věkem". 


